
   

     D O H O D A  
 

medzi  

 

Ústavom na výkon väzby a Ústavom na výkon trestu odňatia slobody Bratislava  

a 

Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky 

 

pre zabezpečenie spolupráce, jednotného postupu a koordinácii činnosti medzi 

Ústavom na výkon väzby a Ústavom na výkon trestu odňatia slobody Bratislava  a Krajským 

riaditeľstvom Policajného zboru v Bratislave 

 

uzavretá podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka 

(ďalej len „dohoda“) 

 

Strany dohody:  

 

1. Názov organizácie: Ústav na výkon väzby  a Ústav na výkon trestu odňatia 

slobody   

Sídlo organizácie: Chorvátska 5, 812 29 Bratislava 

Zastúpenie:  pplk. Mgr. Michal Petráš, riaditeľ 

 

(ďalej len „ústav“) 

 

a 

 

2. Názov organizácie: Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 

Sídlo organizácie: Pribinova 2, 812 72 Bratislava 

            Právna forma:          Štátna rozpočtová organizácia  

            Zriadená:                  Zákonom č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády                       

                                               a organizácii ústrednej štátnej správy 

            Zastúpenie:  plk. Mgr. Viliam Adamec , riaditeľ Krajského riaditeľstva                   

                                             Policajného zboru v Bratislave, na základe plnomocenstva  

                                             zo dňa 27.04.2021 č. p.: SL-OPS-2021/001914-095 

            IČO:                          00151866 

 

(ďalej len „krajské riaditeľstvo“) 

 

          (ďalej spolu len „strany dohody“) 
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Preambula 

 

 

Strany dohody v súlade s  ustanovením § 63 ods. 2 zákona č. 4/2001 Z. z. o Zbore 

väzenskej a justičnej stráže v znení neskorších predpisov a ustanovením § 3 zákona č. 

171/1993 Z. z. o Policajnom zbore v znení neskorších predpisov a podľa Zmluvy medzi 

Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky a Ministerstvom spravodlivosti Slovenskej 

republiky o vzájomnej spolupráci zo dňa 9. decembra (č. p.: GRZVJS-180/13-2009; PPZ-208-

20/KA-OPN-2009) uvedomujúc si potrebu vzájomnej spolupráce 

 

uzatvárajú 

 

dohodu medzi Ústavom na výkon väzby a Ústavom na výkon trestu odňatia slobody 

Bratislava a Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky pre zabezpečenie spolupráce, 

jednotného postupu a koordinácii činnosti medzi Ústavom na výkon väzby a Ústavom na 

výkon trestu odňatia slobody Bratislava a Krajským riaditeľstvom Policajného zboru 

v Bratislave. 

 

 

Prvá časť 

Čl. 1 

Predmet dohody 

 

(1) Táto dohoda ustanovuje podmienky spolupráce, jednotného postupu a koordinácie 

činnosti pri riešení úloh zameraných na: 

a) bezprostredné prenasledovanie1) obvineného na úteku z výkonu väzby z ústavu, 

odsúdeného na úteku z výkonu trestu odňatia slobody z ústavu alebo miesta výkonu 

práce, odsúdeného, ktorý sa nevrátil z udeleného mimoriadneho voľna na opustenie 

ústavu2) alebo z povolenia na opustenie ústavu3)  (ďalej len "osoba na úteku"),  

b) spoločné vykonávanie eskort pri preprave obvinených a odsúdených v rámci Slovenskej 

republiky s osobitným dôrazom na prepravu obvinených a odsúdených za obzvlášť 

závažnú trestnú činnosť páchanú organizovanou formou,  

c) vykonávanie spoločných zákrokov pri riešení mimoriadnych a  krízových situácií vo 

vzťahu k obvineným a odsúdeným alebo pri ochrane verejného poriadku, 

d) spoluprácu v oblasti služobnej kynológie, 

e) spoločný výcvik určených príslušníkov Zboru väzenskej a justičnej stráže (ďalej len 

„zbor“) a príslušníkov Policajného zboru, 

f) spoločné zabezpečenie ochrany poriadku a bezpečnosti v objektoch súdu a v objektoch 

prokuratúry a v ich blízkosti v pôsobnosti ústavu a krajského riaditeľstva, 

g) zabezpečovanie vzájomnej informovanosti a bezpečnosti pri predvádzaní a odovzdávaní 

osôb do výkonu väzby a výkonu trestu odňatia slobody do zariadení v pôsobnosti ústavu 

a krajského riaditeľstva, 

h) spoluprácu pri realizácii úkonov a opatrení v trestnom konaní, 

                                                 
1)  § 4 ods. 1 písm. d) a § 9 ods. 4 zákona č. 4/2001 Z. z. o Zbore väzenskej a justičnej stráže v znení neskorších   

      predpisov. 
2)  § 51 zákona č. 475/2005 Z. z. o výkone trestu odňatia slobody a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov. 
3)  § 65 a § 85 ods. 3 zákona č. 475/2005 Z. z. 
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i) vzájomné zisťovanie, preverovanie, vyhodnocovanie a odovzdávanie informácií 

o pripravovanej alebo spáchanej trestnej činnosti obvinených, odsúdených alebo iných 

osôb v zmysle uzatvorenej dohody,4) 

j) vzájomnú súčinnosť pri vykonávaní eskort väčšieho počtu osôb, 

k) po doručení požiadavky poskytne ústav bez náhrady potrebnú súčinnosť  krajskému 

riaditeľstvu poskytnutím služobných vozidiel s vodičmi v rámci možností ústavu za 

dodržania platných predpisov. 

 

(2)  Zásadné organizačné a koncepčné opatrenia, riadenie a kontrola činnosti vymedzené 

touto dohodou patria do spoločnej pôsobnosti  ústavu a krajského riaditeľstva. 

 

 

Druhá časť 

Čl. 2 

Bezprostredné prenasledovanie osoby na úteku 

 

(1) V prípade osoby na úteku je určené heslo „ÚTEK“. 

 

(2) V prípade osoby na úteku telefonicky oznámi vedúci zmeny úseku strážnej činnosti 

ústavu (ďalej len „vedúci zmeny“) určeným heslom operačnému dôstojníkovi operačného 

odboru krajského riaditeľstva (ďalej len „operačné stredisko krajského riaditeľstva“), pričom 

súčasne uvedie prvotné informácie o osobe na úteku a vykonaných opatreniach v ústave. 

Údaje o osobe na úteku zasiela vedúci zmeny operačnému stredisku krajského riaditeľstva 

formou e-mailu (vedúci zmeny získa potrebné údaje o osobe na úteku z centrálnej 

elektronickej aplikácie EOaO2 - Vyhlásenie pátrania).  

 

(3) Operačné stredisko krajského riaditeľstva spätne telefonicky preverí oprávnenosť 

vyhlásenia určeného hesla u vedúceho zmeny a potvrdí prijatie e-mailu s údajmi o osobe na 

úteku. 

 

(4) Do príchodu krízového štábu ústavu vedúci zmeny podáva všetky aktuálne 

informácie operačnému stredisku krajského riaditeľstva.  

 

(5) Riaditeľ ústavu alebo ním určený príslušník ústavu po zistení úteku vykoná 

nevyhnutné opatrenia podľa ústavom spracovanej dokumentácie „Typový plán 

bezprostredného prenasledovania“ (ďalej len „typový plán“). Ďalej nadviaže kontakt 

s riaditeľom krajského riaditeľstva alebo ním povereným príslušníkom a po spoločnej 

konzultácii zabezpečia vykonanie ďalších neodkladných opatrení a v prípade potreby 

zabezpečia súčinnosť s ďalšími krajskými riaditeľstvami Policajného zboru podľa vývoja 

situácie.   

(6) V písomnej žiadosti o vyhlásenie pátrania po osobe na úteku sa uvedú všetky 

potrebné údaje a to najmä: 

a) fotografia osoby, 

b) priezvisko, meno, dátum a miesto narodenia, rodné číslo, mená rodičov alebo blízkych 

príbuzných, 

                                                 
4)  Vykonávacia dohoda o súčinnosti pri vzájomnom zisťovaní, preverovaní, vyhodnocovaní a odovzdávaní 

informácií o pripravovanej alebo spáchanej trestnej činnosti obvinených, odsúdených alebo iných osôb medzi 

Prezídiom Policajného zboru a Generálnym riaditeľstvom Zboru väzenskej a justičnej stráže, evidovaná pod 

č.p.: GR ZVJS-V-19-2/2014-24, uzatvorená dňa 05.12.2014.   
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c) adresa trvalého, prípadne prechodného pobytu, prípadne miesta, kde by sa osoba mohla 

zdržiavať (druh, družka, priatelia, príbuzní, ...), 

d) popis osoby, zvláštne znamenia a oblečenie, charakteristika osoby, 

e) upozornenie, ak je osoba na úteku ozbrojená, 

f) dôvod umiestnenia osoby v ústave, 

g) vykonané opatrenia, previerky stykov a previerky v mieste bydliska, 

h) dôvod bezprostredného prenasledovania a okolnosti úteku, 

i) ako s osobou po zadržaní naložiť, kto ju prevezme, 

j) údaje, ktoré môžu prispieť k urýchleniu vypátrania osoby na úteku, 

k) údaje o kontaktnej osobe z radov príslušníkov ústavu. 

 

(7) Po obdržaní písomnej požiadavky o vyhlásenie pátrania po osobe na úteku krajské 

riaditeľstvo zhodnotí údaje uvedené v požiadavke a vyhlási pátranie v potrebnom rozsahu. 

 

(8) Po zabezpečení neodkladných opatrení, ak to okolnosti vyžadujú, je zvolaný 

krízový štáb z príslušníkov ústavu a príslušníkov krajského riaditeľstva a určí sa veliaci 

bezprostredného prenasledovania / pátrania, ktorý:  

a) zabezpečí rozmiestnenie hliadok (spravidla kontrolných) v súlade s typovým plánom, 

b) zabezpečí previerku úkrytov, stykov s príbuznými, alebo s inými osobami, 

c) zabezpečí realizáciu príslušných opatrení na štátnych hraniciach, 

d) usmerňuje a koordinuje postup síl a prostriedkov zapojených do bezprostredného 

prenasledovania / pátrania, najmä na základe vyhodnocovania prijímaných informácií o 

postupe a výsledkoch plnenia úloh bezprostredného prenasledovania / pátrania, pohybe 

osoby na úteku a získaných poznatkov vyťažovaním iných obvinených a odsúdených, 

príbuzných alebo prípadných stykov osoby na úteku,  

e) zabezpečí vedenie dokumentácie o zapojených silách a prostriedkoch, prijatých 

opatreniach a uložených úlohách, s ich priebežným vyhodnocovaním a doplnením do plánu 

úloh bezprostredného prenasledovania / pátrania, 

f) v prípade potreby, rozhoduje o použití vrtuľníka, prípadne iného technického prostriedku 

a cestou masmédií môže požiadať občanov o pomoc a spoluprácu. 

 

(9) Počas bezprostredného prenasledovania / pátrania ústav a krajské riaditeľstvo 

navzájom spolupracujú a operatívne si odovzdávajú informácie o rozmiestnení kontrolných 

hliadok pre efektívne zosúladenie činnosti. Zistené poznatky o pohybe osoby na úteku, 

prípadne iné skutočnosti súvisiace s bezprostredným prenasledovaním / pátraním po osobe na 

úteku vzájomne konzultujú a s prihliadnutím na aktuálnu situáciu prijímajú ďalšie úlohy 

zamerané na urýchlené a úspešné ukončenie bezprostredného prenasledovania / pátrania. 

 

(10) V prípade zadržania odsúdeného/obvineného na úteku príslušníci ústavu 

a krajského riaditeľstva: 

a) obojstranne sa informujú o zadržaní osoby, kde sa nachádza a o ukončení akcie, 

b) v prípade zadržania osoby na úteku príslušníkmi krajského riaditeľstva zabezpečia jeho 

stráženie až do príchodu príslušníkov ústavu alebo ak je to možné, po vzájomnej dohode 

ho dodajú do ústavu. 

 

(11) Ukončenie bezprostredného prenasledovania / pátrania je určené heslom „ÚTEK 

KONIEC“. 

 

(12)   Ústav požiada krajské riaditeľstvo o preverenie okolností v prípade, keď sa 

odsúdený s trvalým pobytom, prechodným pobytom alebo miestom pobytu odsúdeného, ktoré 
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bolo v nariadení určené v obciach Bratislavského kraja, v stanovenom termíne nevráti z 

udeleného mimoriadneho voľna na opustenie ústavu2) alebo opustenia ústavu3), ak omeškanie 

nebolo včas hlásené (napríklad či sa odsúdený nezdržiava na uvedenom mieste alebo či 

odišiel späť do ústavu). Ak sa nezistila prítomnosť odsúdeného na určenej adrese a nezistil sa 

ani odchod do miesta výkonu trestu odňatia slobody, ústav požiada krajské riaditeľstvo 

o vyhlásenie pátrania. Ďalšie úkony súvisiace so zadržaním odsúdeného vykonáva ústav 

(spravidla príslušníci skupiny preventívno-bezpečnostnej služby) v súčinnosti s Policajným 

zborom. 

 

Tretia časť 

Čl. 3 

Spoločné vykonávanie eskort pri preprave obvinených a odsúdených v rámci  

Slovenskej republiky 

 

(1)  Spoločné vykonávanie a zabezpečovanie eskort príslušníkmi policajného zboru pri 

eskortách, kde hrozí nebezpečenstvo ich prepadnutia alebo eskortách určených obvinených zo 

spáchania obzvlášť závažného zločinu spáchaného organizovanou skupinou, zločineckou 

skupinou alebo teroristickou skupinou,5) alebo určených odsúdených, ktorí sú vo výkone 

trestu odňatia slobody za spáchanie takéhoto trestného činu v rámci Slovenskej republiky 

bude realizované na základe písomnej žiadosti riaditeľa ústavu adresovanej riaditeľovi 

krajského riaditeľstva.  

 

(2)   Ústav vykonáva tieto druhy eskort: 

a) priame eskorty (na premiestňovanie obvinených a odsúdených medzi ústavmi zboru), 

b) eskorty na konanie na súde a konanie na prokuratúre, 

c) eskorty do civilných zdravotníckych zariadení, 

d) iné eskorty. 

 

(3)  Eskorty na konanie na súde a konanie na prokuratúre ústav spravidla vykonáva na 

Krajský súd v Bratislave, Okresné súdy Bratislava I, II, III, IV, V, Okresný súd Malacky a 

Okresný súd  Pezinok, Najvyšší súd Slovenskej republiky, Špecializovaný trestný súd, či 

Krajskú prokuratúru Bratislava, Okresné prokuratúry Bratislava I, II, III, IV, V, Okresnú 

prokuratúru Malacky, Okresnú prokuratúru  Pezinok a Úrad špeciálnej prokuratúry.  

 

(4)  Eskorty do civilných zdravotníckych zariadení ústav spravidla vykonáva do 

Nemocnice sv. Michala, ale i iných zdravotníckych zariadení podľa potreby. 

  

(5)  Operačné stredisko ústavu v deň konania eskorty na súdy a prokuratúry uvedené v 

odseku 3 informuje operačné stredisko krajského riaditeľstva o: 

 - čase odchodu eskorty, 

 - trase presunu eskorty,  

 - evidenčnom čísle a továrenskej značky eskortného dopravného prostriedku zboru, 

 -  počte eskortovaných osôb a ich nebezpečnosti, 

 - počte eskortujúcich príslušníkov. 

  

(6)  Pri vzniku mimoriadnej udalosti počas eskorty, požiadajú eskortujúci príslušníci 

zboru prostredníctvom operačného strediska ústavu o spoluprácu krajské riaditeľstvo.  

 

                                                 
5)  § 11 ods. 3, § 129 zákona č. 300/2005 Z. z. Trestný zákon v znení neskorších predpisov. 
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(7)  Mimoriadnou udalosťou počas eskorty sa rozumie najmä: 

a) dopravná nehoda eskortného dopravného prostriedku, 

b) napadnutie eskorty, 

c) zistenie sledovania eskorty, 

d) útek obvineného alebo odsúdeného počas eskorty. 

 

 

Čl. 4 

Dopravná nehoda eskortného dopravného prostriedku 

 

(1)  Pre prípad dopravnej nehody eskortného dopravného prostriedku je určené heslo 

„NEHODA“. 

 

(2)   V prípade dopravnej nehody eskortného dopravného prostriedku ústav najmä: 

a) zabezpečí miesto dopravnej nehody tak, aby nedošlo k úteku obvinených a odsúdených, 

b) podľa potreby zabezpečí poskytnutie prvej pomoci a privolá záchranné zložky 

integrovaného záchranného systému (linka tiesňového volania 112), 

c) organizuje stráženie obvinených a odsúdených a vykoná opatrenia na zamedzenie prístupu 

nepovolaných osôb k miestu dopravnej nehody, 

d) určený príslušník ústavu informuje operačné stredisko krajského riaditeľstva najmä o 

mieste, kde sa stala dopravná nehoda, jej rozsahu, evidenčnom čísle a továrenskej značke 

dopravného prostriedku, počte eskortovaných osôb a príslušníkov ústavu, počte zranených 

osôb, resp. charaktere ich zranenia, ďalších podstatných skutočnostiach (v prípade 

nebezpečenstva z omeškania o poskytnutie pomoci požiada Policajný zbor priamo 

príslušník zboru zabezpečujúci eskortu obvinených a odsúdených).  

 

(3)  V prípade dopravnej nehody eskortného dopravného prostriedku krajské riaditeľstvo 

najmä: 

a) po prijatí a overení hesla „NEHODA“ vyšle neodkladne na miesto nehody potrebný počet 

príslušníkov Policajného zboru, respektíve požiada o súčinnosť príslušné krajské 

riaditeľstvo Policajného zboru podľa dislokácie miesta vzniku mimoriadnej udalosti, 

b) vykoná primerane opatrenia uvedené v ods. 2 písm. a) až c), 

c) ak obdrží hlásenie o dopravnej nehode z iných zdrojov, informuje o tom ústav, 

d) v súčinnosti s ústavom zabezpečí vykonanie eskorty do najbližšieho ústavu zboru alebo do 

najbližšieho zariadenia Policajného zboru; pokiaľ to okolnosti dovoľujú a vyžaduje si to 

situácia, eskortu obvinených a odsúdených vykoná vlastnými dopravnými prostriedkami, 

e) v prípade potreby vykoná eskortu zranených obvinených alebo odsúdených do 

zdravotníckeho zariadenia s ich následným strážením do príchodu príslušníkov zboru; 

príslušníci Policajného zboru sú povinní mať prehľad o mieste ich hospitalizovania,  

f) v prípade úmrtia príslušníkov zboru, ktorí vykonávali eskortu, resp. ich ťažkého zranenia, 

odoberú ich služobné zbrane; ak to situácia umožní, dodajú ich do ústavu. 

 

 

Čl. 5 

Napadnutie eskorty 

 

(1)  Pre prípad napadnutia eskorty je určené heslo  „PREPAD ESKORTY“. 

 

(2)  V prípade napadnutia eskorty ústav najmä: 
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a) o vzniknutej situácii príslušník ústavu vykonávajúci eskortu bezodkladne vyrozumie 

operačné stredisko ústavu (v prípade, že napadnutie eskorty sa stalo v blízkosti dislokácie 

niektorého z ústavov zboru, nadviaže spojenie i s operačným strediskom tohto ústavu, 

ktoré informuje o vzniknutej situácii),  

b) zabezpečí, aby sa eskorta vzdialila čo najrýchlejšie z miesta napadnutia, a ak to nie je 

možné, organizuje jej obranu,  

c) pri napadnutí príslušníkov ústavu eskortovanými osobami, príslušníci ústavu potlačia 

vzniknutý odpor a dopravia eskortu do najbližšieho ústavu alebo na najbližšie oddelenie 

Policajného zboru,  

d) ak pri napadnutí príde k zraneniu eskortujúceho príslušníka ústavu alebo eskortovanej 

osoby, po poskytnutí prvej pomoci príslušníci ústavu zabezpečia ich zdravotné ošetrenie, 

e) určený príslušník ústavu informuje operačné stredisko krajského riaditeľstva najmä o 

mieste, kde prišlo k napadnutiu eskorty, spôsobe prepadu, počte útočiacich osôb, použitých 

zbraniach a prostriedkoch, rozsahu napadnutia, evidenčnom čísle a továrenskej značke 

dopravného prostriedku, počte eskortovaných osôb a príslušníkov ústavu, počte zranených 

osôb, respektíve usmrtených osôb a o charaktere ich zranenia, ďalších podstatných 

skutočnostiach (v prípade nebezpečenstva z omeškania o poskytnutie pomoci požiada 

Policajný zbor priamo príslušník zabezpečujúci eskortu odsúdených).  

 

(3)  V prípade napadnutia eskorty krajské riaditeľstvo najmä: 

a) po prijatí a overení hesla „PREPAD ESKORTY“ vyšle neodkladne na miesto napadnutia 

potrebný počet príslušníkov Policajného zboru, respektíve požiada o súčinnosť príslušné 

krajské riaditeľstvo Policajného zboru podľa dislokácie miesta vzniku mimoriadnej 

udalosti,  

b) ak obdrží hlásenie o napadnutí eskorty z iných zdrojov, informuje o tom ústav, 

c) v súčinnosti s ústavom zabezpečí vykonanie eskorty do najbližšieho ústavu zboru alebo do 

najbližšieho zariadenia Policajného zboru; pokiaľ to okolnosti dovoľujú a vyžaduje si to 

situácia, eskortu obvinených a odsúdených vykoná vlastnými dopravnými prostriedkami, 

d) v prípade potreby vykoná eskortu zranených obvinených alebo odsúdených do 

zdravotníckeho zariadenia s ich následným strážením do príchodu príslušníkov zboru; 

príslušníci Policajného zboru sú povinní mať prehľad o mieste ich hospitalizovania, 

e) v prípade úmrtia príslušníkov zboru, ktorí vykonávali eskortu, resp. ich ťažkého zranenia, 

odoberú ich služobné zbrane; ak to situácia umožní, dodajú ich do ústavu. 

 

 

Čl. 6 

Zistenie sledovania eskorty  

 

(1)  Pre prípad zistenia sledovania eskorty neznámymi podozrivými osobami, respektíve 

vozidlami je určené heslo „STOPA“. 

 

(2)  V prípade zistenia sledovania eskorty neznámymi podozrivými osobami, respektíve 

vozidlami ústav najmä: 

a) o vzniknutej situácii príslušník ústavu vykonávajúci eskortu bezodkladne vyrozumie 

operačné stredisko ústavu, 

b) príslušník ústavu vykonávajúci eskortu s cieľom zaistenia bezpečnosti eskorty rozhoduje o 

pokračovaní v eskorte do miesta určenia alebo na najbližšie oddelenie Policajného zboru alebo 

do najbližšieho ústavu zboru; svoje rozhodnutie ihneď oznamuje na operačné stredisko ústavu,  

c) určený príslušník ústavu informuje operačné stredisko krajského riaditeľstva najmä o 

evidenčnom čísle, farbe a továrenskej značke dopravného prostriedku, respektíve osôb, ktoré 



8 

 

sledovanie uskutočňujú, presnom mieste a čase, kedy a kde bolo sledovanie spozorované a či 

sledovanie trvá, vykonaných opatreniach príslušníkov ústavu a či je v danej situácii eskorta 

schopná bez obmedzenia pokračovať do miesta určenia a ďalších podstatných skutočnostiach 

(v prípade nebezpečenstva z omeškania o poskytnutie pomoci požiada Policajný zbor 

priamo príslušník zabezpečujúci eskortu odsúdených).   

 

(3)  V prípade zistenia sledovania eskorty neznámymi podozrivými osobami, resp. 

vozidlami krajské riaditeľstvo najmä: 

a) po prijatí a overení hesla „STOPA“ zabezpečí preverenie oznámenia o sledovaní s cieľom 

zamedziť ďalšiemu sledovaniu eskorty,  

b) vyšle hliadku s cieľom  zistiť dôvod a zámer sledovania,  prípadne príslušníci Policajného 

zboru zastavia sledujúce vozidlo, jeho osádku preveria v evidenciách Policajného zboru, 

prípadne podozrivé osoby predvedú na oddelenie Policajného zboru; zistené poznatky 

oznámia ústavu, 

c) ak obdrží hlásenie o sledovaní eskorty z iných zdrojov, informuje o tom ústav, 

d) v súčinnosti s ústavom zabezpečí pokračovanie v eskorte do miesta určenia alebo na 

najbližšie oddelenie Policajného zboru alebo do najbližšieho ústavu zboru. 

 

 

Čl. 7 

Útek obvineného alebo odsúdeného počas eskorty 

 

(1)  Pre prípad úteku obvineného alebo odsúdeného počas eskorty je určené heslo 

„UTEČENEC“. 

 

(2)  V prípade úteku obvineného alebo odsúdeného počas eskorty ústav najmä: 

a) o vzniknutej situácii príslušník ústavu vykonávajúci eskortu bezodkladne vyrozumie 

operačné stredisko ústavu, 

b) príslušník ústavu vykonávajúci eskortu zabezpečí miesto úteku tak, aby nebolo zneužité na 

útek ďalších osôb; ak to okolnosti dovoľujú, vykoná potrebné opatrenia na bezprostredné 

prenasledovanie, 

c) príslušník ústavu vykonávajúci eskortu zabezpečí všetky stopy a osobné veci osoby na 

úteku, ako aj veci použité na vykonanie úteku,  

d) určený príslušník ústavu informuje operačné stredisko krajského riaditeľstva najmä o  

presnom mieste, kde k úteku došlo, počte a totožnosti osôb na úteku, predpokladanom 

smere úteku a o tom, či je osoba na úteku ozbrojená, vykonaných opatreniach príslušníkov 

ústavu a ďalších podstatných skutočnostiach (v prípade nebezpečenstva z omeškania 

o poskytnutie pomoci požiada Policajný zbor priamo príslušník zabezpečujúci eskortu 

odsúdených).  

 

(3)  V prípade úteku odsúdeného počas eskorty krajské riaditeľstvo najmä: 

a) po prijatí a overení hesla „UTEČENEC“ zabezpečí preverenie oznámenia o úteku 

odsúdeného počas eskorty,  

b) zabezpečí podľa charakteru úteku (početnosť a nebezpečnosť) výpomoc silami a 

prostriedkami vrátane služobných psov na zaistenie bezpečnosti eskorty, 

c) ak obdrží hlásenie o sledovaní eskorty z iných zdrojov, informuje o tom ústav. 

 

(4)  Ústav a krajské riaditeľstvo v prípade úteku odsúdeného počas eskorty vykonávajú 

v súčinnosti ďalšie opatrenia primerane podľa čl. 2 tejto dohody. 
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Štvrtá časť 

Čl. 8 

Vykonávanie spoločných zákrokov pri riešení krízových situácií vo vzťahu k obvineným 

a odsúdeným alebo pri ochrane verejného poriadku 

 

(1)  Ak protiprávne konanie obvinených alebo odsúdených nedokáže vzhľadom na jeho 

rozsah a charakter zvládnuť a eliminovať ústav vlastnými silami a prostriedkami alebo silami 

a prostriedkami zboru, riaditeľ ústavu požiada riaditeľa krajského riaditeľstva o zabezpečenie 

spolupráce príslušníkmi Pohotovostného policajného útvaru a Pohotovostnej motorizovanej 

jednotky odboru poriadkovej polície krajského riaditeľstva (ďalej len „PPÚ a PMJ “). 

 

(2) Pre prípad krízovej situácie v ústave (napríklad protiprávne hromadné konanie 

obvinených alebo odsúdených alebo iné násilné konanie smerujúce k mareniu účelu výkonu 

väzby alebo výkonu trestu, útok vedený ozbrojenou alebo neozbrojenou skupinou z vonkajšej 

strany ústavu) je určené heslo „VZBURA“. 

 

(3)  Po príchode príslušníkov Policajného zboru do ústavu sa zriaďuje spoločný krízový 

štáb.  

 

(4)  Krízové situácie riešia príslušníci PPÚ a PMJ najmä v spolupráci so zásahovou 

skupinou ústavu. 

 

(5)  Rozhodovanie o spôsobe, variantoch, taktike a riadení služobného zákroku je v plnej 

kompetencii veliteľa PPÚ. Pokyn na vykonanie služobného zákroku vydáva krízový štáb. 

 

(6)  Ústav umožní PPÚ a PMJ na požiadanie vykonať rekognoskáciu priestorov 

s predpokladom zásahu a výcviku príslušníkov Policajného zboru v príslušných objektoch 

a v priestoroch ústavu podľa dohodnutého rozsahu. 

 

(7)  Ústav spracováva situačné plány objektov ústavu, ktoré poskytne PPÚ a PMJ 

k dispozícii. 

 

(8)  V prípade krízovej situácie v ústave ústav najmä: 

a) určený príslušník ústavu informuje operačné stredisko krajského riaditeľstva najmä o  

mieste, čase a druhu krízovej situácie, o počte obvinených a odsúdených podieľajúcich sa 

na nezákonnej činnosti, mená organizátorov a ďalšie okolnosti majúce vzťah k nezákonnej 

činnosti, ďalej informuje o výzbroji obvinených a odsúdených, o počte príslušníkov zboru, 

ktorí sú k dispozícii pri vykonaní zákroku a opatreniach, ktoré boli ústavom vykonané, 

b) riaditeľ ústavu vyčlení na riešenie krízovej situácie v ústave potrebný počet síl 

a prostriedkov, 

c) ak krízovú situáciu ústav nedokáže vzhľadom na jej rozsah a charakter zvládnuť 

a eliminovať vlastnými silami a prostriedkami alebo silami a prostriedkami zboru, riaditeľ 

ústavu požiada riaditeľa krajského riaditeľstva o zabezpečenie spolupráce k nasadeniu síl 

a prostriedkov Policajného zboru, 

d) v prípade zhluknutia nepovolaných osôb v blízkosti ústavu ohrozujúcich verejný poriadok, 

požiada riaditeľ ústavu riaditeľa krajského riaditeľstva o súčinnosť príslušníkov 

Policajného zboru pri vykonaní služobného zákroku, 

e) pri riešení krízovej situácie pri vzatí rukojemníka požiada riaditeľ ústavu prostredníctvom 

generálneho riaditeľa zboru, prezidenta Policajného zboru o zabezpečenie spolupráce 

s príslušníkmi Útvaru osobitného určenia Prezídia Policajného zboru. 
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(5)  V prípade krízovej situácie v ústave krajské riaditeľstvo najmä: 

a) po prijatí a overení hesla „VZBURA“ určí riaditeľ krajského riaditeľstva do krízového 

štábu riaditeľa ústavu príslušníka Policajného zboru pre koordináciu súčinnostných 

opatrení, 

b) riaditeľ krajského riaditeľstva vyčlení na riešenie krízovej situácie v ústave potrebný počet 

síl a prostriedkov, 

c) zabezpečí vykonanie služobného zákroku v prípade zhluknutia nepovolaných osôb v 

blízkosti ústavu ohrozujúcich verejný poriadok. 

 

 

Piata časť 

Čl. 9 

Spolupráca v oblasti služobnej kynológie 

 

(1)  Ústav a krajské riaditeľstvo si môžu v prípade potreby na zabezpečenie plnenia úloh 

navzájom bezodplatne poskytnúť psovodov so služobnými psami určenými na vyhľadávanie 

omamných látok, psychotropných látok, jedov a prekurzorov alebo výbušnín, nástražných 

a výbušných systémov alebo stopárov.  

 

(2)  Spolupráca v oblasti služobnej kynológie bude realizovaná na základe písomnej 

žiadosti riaditeľa ústavu alebo riaditeľa krajského riaditeľstva. V prípade nebezpečenstva 

z omeškania môže byť písomná žiadosť spracovaná dodatočne.  

 

(3) Psovoda so špeciálne vycvičeným služobným psom môžu zmluvné strany využívať 

v ktorúkoľvek dobu, v ktoromkoľvek dni v týždni.  

 

(4) Náhradu za takto vykonanú službu nad rámec základného času služby v týždni, v deň 

nepretržitého odpočinku v týždni alebo vo sviatok riešia vo svojej kompetencii vysielajúce 

zmluvné strany. 

 

 

Šiesta časť 

Čl. 10 

Spoločný výcvik určených príslušníkov Zboru väzenskej a justičnej stráže 

 a príslušníkov Policajného zboru 

 

(1) Výcvik a odborné zdokonaľovanie členov zásahovej skupiny ústavu s inštruktormi 

PPÚ sa vykoná na základe písomnej žiadosti ústavu alebo krajského riaditeľstva, pričom budú 

zamerané najmä na: 

a) spoločné nasadenie v prípade krízových situácií v ústave, 

b) výkon spoločných zákrokov vo vzťahu k obvineným alebo odsúdeným, 

c) vzájomná spolupráca v oblasti výcviku sebaobrany, materiálno-technického zabezpečenia 

a využitia priestorov na výcvik, 

d) precvičovanie vykonávania spoločných eskort, 

e) realizovanie inštruktážno-metodických zamestnaní, 

f) realizovanie súťaží organizovaných zborom alebo Policajným zborom. 

 

(2) Spoločný výcvik služobných psovodov sa vykoná na základe písomnej žiadosti 

ústavu alebo krajského riaditeľstva a bude zameraný najmä na: 
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a) oblasť klasickej kynológie, 

b) oblasť špeciálnej kynológie, 

c) zdokonaľovanie taktiky služobných zákrokov za použitia služobného psa, 

d) účasť služobných psovodov na spoločných školeniach a výcvikoch so služobnými psami, 

e) realizovanie inštruktážno-metodických zamestnaní, 

f) realizovanie súťaží organizovaných zborom alebo Policajným zborom. 

 

(3)  Konkrétne podrobnosti spoločných výcvikov (napr. miesto, čas, zameranie, 

požiadavky na materiálno-technické zabezpečenie, počet zúčastnených príslušníkov so 

stanovením výzbroje a výstroja) sa zapracujú do organizačného zabezpečenia výcviku po 

predchádzajúcej dohode príslušných nadriadených ústavu a krajského riaditeľstva. 

 

(4)  Ústav v rámci súčinnosti dokáže zabezpečiť krajskému riaditeľstvu bezodplatne na 

základe zmluvy o výpožičke6) priestory strelnice ÚVTOS a ÚVV Leopoldov za účelom 

vykonania streleckých cvičení po vopred dohodnutom termíne a rozsahu.   

 

(5) Spoločný výcvik príslušníkov ústavu a policajtov služobne zaradených na PPÚ, PMJ 

a OSK OPP krajského riaditeľstva realizovať minimálne raz ročne. 

 

 

Siedma časť 

Čl. 11 

Spoločné zabezpečenie ochrany poriadku a bezpečnosti v objektoch súdu a v objektoch 

prokuratúry a v ich blízkosti v pôsobnosti ústavu 

 

(1) Príslušníci úseku justičnej stráže ústavu vykonávajúci službu v objektoch Najvyššieho 

súdu Slovenskej republiky, Súdnej rady Slovenskej republiky, Ministerstva spravodlivosti 

Slovenskej republiky, Krajského súdu v Bratislave a Okresných súdov Bratislava I, II, III, IV, 

V, Okresného súdu  Malacky, Okresného súdu  Pezinok, Špecializovaného trestného súdu 

a Krajskej prokuratúry Bratislava a Okresných prokuratúr Bratislava I, II, III, IV, V, Okresnej 

prokuratúry Malacky, Okresnej prokuratúry Pezinok a Úradu špeciálnej prokuratúry majú pri 

ochrane poriadku a bezpečnosti v nich a v ich blízkosti povinnosti a oprávnenia podľa 

osobitného predpisu.7)  

 

(2) V prípade protiprávneho konania osôb v objektoch súdu, v objektoch prokuratúry 

alebo v ich blízkosti, ak takúto situáciu nie je možné riešiť silami a prostriedkami ústavu, 

požiada riaditeľ ústavu alebo príslušník justičnej stráže operačné stredisko krajského 

riaditeľstva o spoluprácu pri odstránení alebo odvrátení bezprostredného nebezpečenstva 

porušenia verejného poriadku alebo zabezpečenia poriadku v objektoch súdu, v objektoch 

prokuratúry alebo v ich blízkosti. 

 

(3) V prípade vzniku krízovej situácie, ktorá si vyžaduje urýchlené opustenie súdnych 

objektov alebo objektov prokuratúry (napr. pri nahlásení výbušniny, vzniku požiaru a pod.) 

krajské riaditeľstvo na základe žiadosti riaditeľa ústavu alebo ním povereného príslušníka 

zboru poskytne potrebné sily a prostriedky na odvoz eskorty z ohrozeného objektu a poskytne 

                                                 
6)  Zmluva o výpožičke uzatvorená podľa ustanovení § 13 zákona č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu          

v znení neskorších predpisov a podľa § 659 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 

neskorších predpisov. 
7)  Zákon č. 4/2001 Z. z. o Zbore väzenskej a justičnej stráže v znení neskorších predpisov. 
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potrebné priestory na bezpečné umiestnenie eskortovaných osôb až do príchodu eskortného 

dopravného prostriedku ústavu. 

 

Ôsma časť 

Čl. 12 

Zabezpečovanie vzájomnej informovanosti a bezpečnosti pri predvádzaní a odovzdávaní 

osôb do výkonu väzby a výkonu trestu odňatia slobody 

 

 

(1) Pri predvádzaní a odovzdávaní osôb do výkonu väzby alebo do výkonu trestu odňatia 

slobody, alebo pri ich prevzatí a vrátení do ústavu plní krajské riaditeľstvo tieto úlohy: 

a) príslušníci Policajného zboru vykonávajúci eskortu osoby, resp. stála služba útvaru 

Policajného zboru nahlásia pred vykonaním eskorty operačnému stredisku krajského 

riaditeľstva nasledovné údaje: 

- osobné údaje eskortovanej osoby, 

- čas odchodu a predpokladaný príchod do miesta určenia, 

- mená, priezviská, identifikačné čísla príslušníkov Policajného zboru vykonávajúcich 

eskortu, 

- ak eskortu vykonávajú príslušníci PPÚ, veliteľ eskorty nahlási svoje meno, priezvisko 

a identifikačné číslo; údaje ostatných príslušníkov eskorty nehlási, 

 

b) operačné stredisko krajského riaditeľstva prijaté hlásenie o vykonaní eskorty zaznamená 

do príslušného informačného systému a údaje uvedené písm. a) neodkladne nahlási 

operačnému stredisku ústavu. 

 

(2) Pri predvádzaní a odovzdávaní osôb do výkonu väzby alebo do výkonu trestu odňatia 

slobody, alebo pri ich prevzatí  a vrátení do ústavu plní ústav tieto úlohy: 

a) operačné stredisko ústavu po obdržaní hlásenia o eskorte z operačného strediska 

krajského riaditeľstva si túto skutočnosť spätne telefonicky overí, 

b) po prevzatí eskortovanej osoby nahlási operačné stredisko ústavu operačnému stredisku 

krajského riaditeľstva ukončenie eskorty. 

 

(3) Skutočnosť, že osoba pri predvádzaní do výkonu väzby alebo výkonu trestu odňatia 

slobody kládla odpor pri zadržaní, ušla, použila zbraň alebo sa iným spôsobom násilne 

správala, je sexuálne úchylná, je závislá na užívaní omamných alebo iných návykových látok 

a iné dôležité informácie o tejto osobe vyznačí príslušník Policajného zboru do zápisnice 

o dodaní do výkonu väzby resp. do výkonu trestu odňatia slobody. 

 

 

Deviata časť 

Čl. 13 

Spolupráca pri realizácii úkonov a opatrení v trestnom konaní 

 

Pri podozrení zo spáchania trestného činu v rámci realizácie úkonov a opatrení 

v trestnom konaní poskytne krajské riaditeľstvo kriminalistického technika na požiadanie 

povereného príslušníka ústavu za účelom zaistenia a zdokumentovania kriminalistických stôp. 
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Desiata časť 

Čl. 14 

Vzájomné zisťovanie, preverovanie, vyhodnocovanie a odovzdávanie informácií 

o pripravovanej alebo spáchanej trestnej činnosti obvinených,  

odsúdených alebo iných osôb 

 

(1)  Podrobnosti a spôsob realizácie spolupráce pri vzájomnom zisťovaní, preverovaní, 

vyhodnocovaní a odovzdávaní informácií o pripravovanej alebo spáchanej trestnej činnosti 

obvinených, odsúdených alebo iných osôb sú upravené vykonávacou dohodou.4)  

 

(2)  Ústav môže podľa potreby požiadať krajské riaditeľstvo, resp. príslušný útvar 

Policajného zboru krajského riaditeľstva o poskytnutie informácií o ďalšom trestnom stíhaní 

väznenej osoby z DVS a v odôvodnenom prípade aj z iných evidencií Policajného zboru. 

Spolupráca v oblasti poskytnutia informácií o ďalšom trestnom stíhaní väznenej osoby bude 

spravidla realizovaná na základe telefonického dožiadania ústavu prostredníctvom určenej 

osoby (spravidla pracovníka oddelenia preventívno-bezpečnostnej služby ústavu).      

 

 

Jedenásta časť 

Čl. 15 

Spojenie 

 

 

Ústav  

 

operačné stredisko:  

 

telefón 02/20832205, 0905 688 852   

fax 02/55577755               

e-mail veducizmenyba@zvjs.sk 

 

 

Krajské riaditeľstvo  

tiesňová linka polície 158 

operačné stredisko:   

 

telefón 09610 21 540 (vedúci zmeny) 

                                                                  09610 21 550 (krajský operačný) 

fax 09610 21 549 

e-mail operkrba@minv.sk 

 

 

Dvanásta časť 

Čl. 16 

Spoločné a záverečné ustanovenia 
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(1)  Táto dohoda sa uzatvára na dobu neurčitú a môže byť ukončená ktoroukoľvek zo 

strán dohody  výpoveďou s trojmesačnou výpovednou lehotou. Výpovedná lehota začína 

plynúť prvým dňom mesiaca, ktorý nasleduje po mesiaci, kedy bola výpoveď doručená druhej 

strane dohody. Žiadna zo strán dohody nemá nárok na odškodnenie z dôvodu vypovedania 

tejto dohody.  

 

(2)  Túto dohodu možno po súhlase strán dohody kedykoľvek zmeniť alebo doplniť 

formou písomného dodatku podpísaného zmluvnými stranami.  

 

(3) Táto dohoda sa vyhotovuje v dvoch originálnych rovnopisoch, z ktorých každá strana 

dohody dostane jeden rovnopis.  

 

(4) Táto dohoda nadobúda platnosť dňom podpisu strán dohody, účinnosť dňom 

nasledujúcom po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv a je evidovaná  v Ústave na 

výkon väzby a Ústave na výkon trestu odňatia slobody Bratislava pod číslom ÚVVaÚVTOS-

183/26-2021 a na Krajskom riaditeľstve Policajného zboru v Bratislave pod číslom KRPZ-

BA-VO-326/2021.  

 

(5)  Nadobudnutím účinnosti tejto dohody stráca platnosť a účinnosť dohoda o vzájomnej 

spolupráci medzi Ústavom na výkon väzby v Bratislave a Krajským riaditeľstvom 

Policajného zboru v Bratislave, evidovaná pod číslom: ÚVV-1-59/22-2010 zo dňa 4. 

novembra 2010 v znení jednotlivých dodatkov. 

 

(6) Vzťahy zmluvných strán, ktoré nie sú upravené v tejto dohode sa riadia 

ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

a právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky. 

 

(7) Strany dohody  berú na vedomie, že všetky zmluvy sa musia povinne zverejňovať 

podľa ustanovenia § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám 

a o zmene a doplnení  niektorých  zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 

predpisov a súhlasia,  že zmluva vrátane všetkých jej súčastí a príloh bude zverejnená 

v Centrálnom registri zmlúv (ďalej len „register“). Register je verejný zoznam povinne 

zverejňovaných zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej republiky v elektronickej podobe. 

Zverejnenie zmluvy v registri sa nepovažuje za porušenie ani ohrozenie obchodného 

tajomstva a informácie označené v zmluvách ako dôverné v zmysle § 271 ods. 1 Obchodného 

zákonníka sa nepovažujú za dôverné informácie. Zmluva je účinná dňom nasledujúcim po dni 

zverejnenia v registri ak v zmluve nie je dohodnutý neskorší termín.  

 

(8) Strany dohody  sú povinné neodkladne vzájomne si oznámiť skutočnosti, ktoré by 

mohli ohroziť plnenie zmluvy, a to aj v jej častiach. 

 

(9) Strany dohody  sa zaväzujú dodržať podmienky dohodnuté v tejto dohode. 

 

(10)  Zástupcovia strán dohody vyhlasujú, že si túto dohodu pozorne prečítali, jej obsahu 

porozumeli a ten predstavuje ich skutočnú vôľu a slobodnú vôľu zbavenú akéhokoľvek 

omylu. Svoje prejavy vôle obsiahnuté v tejto dohode strany dohody považujú za určité 

a zrozumiteľné, vyjadrené nie v tiesni a nie za nápadne nevýhodných podmienok. Stranám 

dohody nie je známa žiadna okolnosť, ktorá by spôsobovala neplatnosť niektorého 
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z ustanovení tejto dohody. Strany dohody na znak svojho súhlasu s obsahom tejto dohody túto 

dohodu podpísali. 

 

 

 

V Bratislave      V Bratislave 

 

dňa ............................     dňa ............................. 

 

 

................................................................    .................................................................. 

          pplk. Mgr. Michal Petráš      plk. Mgr. Viliam Adamec 
                        riaditeľ                                    riaditeľ  

            Ústavu na výkon väzby                           Krajského riaditeľstva Policajného zboru 

a Ústavu na výkon trestu odňatia slobody      v Bratislave 

                    Bratislava                                           na základe plnomocenstva zo dňa 27.04.2021 

                                                                                   č. p.: SL-OPS-2021/001914-095 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rozdeľovník:      

 

Rovnopis č. 1: Ústav na výkon väzby a Ústav na výkon trestu odňatia slobody  

Bratislava, 

Rovnopis č. 2:  Krajské riaditeľstvo Policajného zboru v Bratislave. 


